T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS - T1/T2 RED DOT OPTIC
MOUNT NV HEIGHT BLACK

MI-T1-1/3 --- (Midwest Industries T1/T2 Red Dot Optic Mount - Lower 1/3) -
2.20z MI-T1-CO --- (Midwest Industries T1/T2 Red Dot Optic Mount - Absolute
Co-Witness) - 2.00z Lightweight, super strong, and snag free design Designed
to withstand real world use by military or law enforcement agencies. Billet
machined from Aerospace 6061 T6 aluminum. Milspec hard coat anodized
finish. Steel cross bolts that engage stainless heli-coils for superior clamping
force. All installation tools and hardware are included. 100 percent made in
the USA with a MI lifetime warranty. Installation: Remove bolts from Ml optic
mount and install desired red dot with compatible T2 Interface. Compatible
with Aimpoint T1/T2 red dots and T1 interface clones below Aimpoint T1/T2,
H1/H2, Comp M5 Vortex Crossfire Primary Arms SLx Advanced Micro Dot
Holosun HE403, HE503, HE515 Sig Sauer Romeo4, Romeo5 Torque optic
screws to manufacturer recommended specification. Slide Ml optic mount onto
upper receiver and torque optic mount cross bolts to 40 inch Ibs. Midwest
Industries is NOT responsible for optic or optic mount stripped screws.

Attributes

e Name: T1/T2 RED DOT OPTIC MOUNT NV HEIGHT BLACK
e Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES

¢ Product no.: 100039969

o Mfr. No.: MI-T1-NV

¢ Color: Black

¢ Delivery weight: 0.091kg

¢ Shipping height: 64mm

¢ Shipping width: 64mm

¢ Shipping length: 89mm

e UPC: 812102032779

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die T1/T2 FIXED RED DOT
OPTIC MOUNTS

Einleitung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf der T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS von Midwest Industries. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um lhnen eine zuverlassige und sichere Montage lhrer RotpunktOptik zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass die Montage nur flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberpriifen Sie die Montage regelmaRig auf Schaden oder Abnutzung.

¢ Verwenden Sie nur die empfohlenen RotpunktOptiken, die mit der Montage kompatibel sind.

Halten Sie die Montage und die Optik auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Achten Sie darauf, dass alle Teile und Werkzeuge wahrend der Installation sicher aufbewahrt werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigungen feststellen.

¢ Vermeiden Sie UbermaRige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um ein Abreilen zu
verhindern.

Stellen Sie sicher, dass die Montage fest sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwenden Sie die Montage nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Funktion beeintrachtigen
kénnten.

Beachten Sie die spezifischen Anweisungen des Herstellers fur die Verwendung lhrer RotpunktOptik.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung

o Entfernen Sie die Schrauben von der MIOptikMontage.
o Wahlen Sie die gewlinschte RotpunktOptik mit kompatiblem T2Interface.

2. Installation der RotpunktOptik

o Installieren Sie die RotpunktOptik auf der Montage.
o Ziehen Sie die OptikSchrauben gemall der empfohlenen Spezifikation des Herstellers an.

3. Montage an der Waffe

o Schieben Sie die MIOptikMontage auf den oberen Empfanger Ihrer Waffe.
o Ziehen Sie die Kreuzbolzen der OptikMontage auf 40 ZollPfund an.

4. Nach der Installation

o Uberpriifen Sie die Montage auf festen Sitz.
o Fihren Sie einen Funktionstest der Optik durch, bevor Sie die Waffe im Einsatz verwenden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fiir Elektroschrott und Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Montage sicher entsorgt werden und nicht in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Handler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu beachten und im Falle von Problemen umgehend
Hilfe zu suchen.

Bitte beachten Sie, dass Midwest Industries keine Verantwortung flr abgerissene Schrauben von Optik oder
OptikMontage Gbernimmt. Halten Sie sich an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und
effektive Nutzung lhrer T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS zu gewahrleisten.



T1/T2 Fixed Red Dot Optic Mounts Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the T1/T2 Fixed Red Dot Optic Mount. This guide provides essential safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective use of your optic mount. Please read
this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the product is installed correctly to avoid accidents or damage.

Regularly inspect the optic mount for wear or damage before each use.

Only use the optic mount with compatible red dot optics as specified in the product description.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Installation Safety:
o Ensure all bolts and screws are securely tightened to prevent the optic from loosening during use.
o Use the recommended torque specifications when installing the optic.
¢ Handling:
o Handle the optic mount with care to avoid dropping or damaging it.
o Avoid exposing the optic mount to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
e Compatibility:
o Ensure compatibility with the following optics:
o Aimpoint T1/T2
o Aimpoint H1/H2
o Aimpoint Comp M5
o Vortex Crossfire
o Primary Arms SLx Advanced Micro Dot
o Holosun HE403, HE503, HE515
o Sig Sauer Romeo4, Romeo5
¢ Maintenance:
o Clean the optic mount with a soft, dry cloth. Avoid using harsh chemicals that may damage the
finish.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation Steps:
o Remove the bolts from the Ml optic mount.
o Install the desired red dot optic with the compatible T2 Interface.
o Ensure the optic is securely attached to the mount.
o Torque the optic screws to the manufacturerrecommended specifications.
o Slide the Ml optic mount onto the upper receiver of your firearm.
o Torque the optic mount cross bolts to 40 inch Ibs.
2. Usage Instructions:
o Always check the secure fit of the optic before use.
o Use the optic mount only as intended and follow all firearm safety practices.
o If you notice any issues with the optic mount or optic, discontinue use immediately and consult a
professional.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in household waste.
¢ Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the T1/T2 Fixed Red Dot Optic Mount, please refer to the
manufacturer's website or contact the manufacturer's customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your T1/T2 Fixed Red Dot
Optic Mount. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de sécurité pour le montage d'optique Red
Dot T1/T2 de Midwest Industries

Introduction

Merci d'avoir choisi le montage d'optique Red Dot T1/T2 de Midwest Industries. Ce produit est concu pour offrir
une performance optimale et une durabilité, mais il est important de suivre certaines directives de sécurité pour
garantir une utilisation sans danger. Ce guide fournit des informations essentielles pour assurer la sécurité lors
de I'utilisation et de I'installation de ce produit.

Directives de sécurité générales

Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.

Vérifie régulierement I'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Informetoi sur les procédures de rappel via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

¢ Utilise le montage d'optique uniquement avec des points rouges compatibles (Aimpoint T1/T2 et clones).
Evite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient affecter sa
performance.

Ne tente pas de modifier le produit de quelque maniere que ce soit.

Suis les recommandations du fabricant concernant le couple des vis d'optique.

Ne dépasse pas le couple de serrage de 40 pouceslbs lors de l'installation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Préparation :

o Retire les boulons du montage d'optique MI.
o Prépare le point rouge souhaité compatible avec l'interface T2.

2. Installation :

o Installe le point rouge sur le montage d'optique MI.
o Assuretoi que le point rouge est correctement fixé.

3. Fixation:

o Glisse le montage d'optique MI sur le récepteur supérieur de ton arme.
o Couple les boulons du montage d'optique a 40 pouceslbs comme recommandé.

4. Vérification :

o Vérifie que le montage est solidement fixé avant d'utiliser I'arme.
o Effectue un test de tir pour assurer la précision du point rouge.

Instructions de disposition

¢ Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
¢ Informetoi sur les options de recyclage dans ta région.



¢ Suis les réglementations locales concernant I'élimination des équipements électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte le service client de Midwest Industries.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation slre et efficace de ton montage d'optique Red Dot
T1/T2.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Ottico Red Dot T1/T2 di Midwest Industries

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Montaggio Ottico Red Dot T1/T2 di Midwest Industries.

Questo prodotto & progettato per offrire prestazioni elevate e resistenza in condizioni reali. E importante sequire
attentamente queste istruzioni per garantire la sicurezza e |'efficacia del montaggio.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Verifica che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzarlo.

¢ Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili.

Assicurati che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche raccomandate dal produttore.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto cio potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione per l'Installazione

o Rimuovi i bulloni dal montaggio ottico MI.
o Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di detriti.

2. Installazione del Red Dot

o Installa il red dot desiderato con interfaccia T2 compatibile.
o Assicurati che il red dot sia posizionato correttamente sul montaggio.

3. Serraggio delle Viti

o Serrare le viti ottiche secondo le specifiche raccomandate dal produttore.
o Utilizza un cacciavite adeguato per evitare di danneggiare le viti.

4. Montaggio sul Ricevitore Superiore

o Far scorrere il montaggio ottico Ml sul ricevitore superiore.
o Serrare i bulloni incrociati del montaggio ottico a 40 pollicilb.

5. Controllo Finale

o Controlla che il montaggio sia stabile e sicuro prima dell'uso.
o Effettua un test di funzionamento per assicurarti che il red dot funzioni correttamente.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.

¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per materiali
elettronici o metallici.

« Ricicla il prodotto quando possibile per ridurre I'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un rappresentante
autorizzato di Midwest Industries o visitare il sito ufficiale per ulteriori risorse e supporto.

Ricorda che la sicurezza e fondamentale. Seguire queste istruzioni non solo garantira un uso sicuro del
Montaggio Ottico Red Dot T1/T2, ma contribuira anche a massimizzare le prestazioni del prodotto.



Instrukcja bezpieczenstwa dla mocowan
celownika red dot T1/T2

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup mocowania celownika red dot T1/T2 firmy Midwest Industries. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z ponizszymi wskazédwkami, aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe korzystanie z mocowania.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Regularnie sprawdzaj mocowanie pod katem uszkodzen lub luzu.

¢ Przechowuj mocowanie w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta i wilgoci.

Nie uzywaj mocowania, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci.
Zachowaj ostroznos¢ podczas instalacji i uzytkowania, aby unikngé obrazen.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Mocowanie jest przeznaczone do celownikéw Aimpoint T1/T2 oraz ich klonéw. Uzywanie z innymi
produktami moze by¢ niebezpieczne.

Uzywaj tylko narzedzi dostarczonych w zestawie do instalacji mocowania.

Przestrzegaj specyfikacji zalecanej przez producenta przy dokrecaniu $rub mocujacych.

Zwrd¢ uwage na site zaciskowg srub, aby unikng¢ ich uszkodzenia lub zerwania.

Nie przekraczaj maksymalnej sity 40 cali Ibs podczas dokrecania.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Usuniecie starych srub: Usunh sruby z mocowania celownika M.

Instalacja celownika: Zainstaluj pozadany celownik red dot z kompatybilnym interfejsem T2.

3. Sprawdzenie kompatybilnosci: Upewnij sie, ze celownik jest kompatybilny z modelami T1/T2, H1/H2,
Comp M5, Vortex Crossfire, Primary Arms SLx Advanced Micro Dot oraz Holosun HE403, HE503, HE515,
Sig Sauer Romeo4, Romeo5.

4. Dokrecenie srub: Dokre¢ Sruby mocujace celownik do specyfikacji zalecanej przez producenta.

5. Mocowanie na receiverze: Natéz mocowanie celownika Ml na gérny receiver.

6. Dokrecenie mocowania: Dokre¢ sruby mocujgce mocowanie celownika do 40 cali Ibs.

N

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
* Nie wyrzucaj mocowania do ogéinych odpadéw. Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa produktu, zalecamy skontaktowanie sie z lokalnym

przedstawicielem lub dystrybutorem. Pamietaj, aby zgtasza¢ wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty
odpowiednim organom.

Zgtaszanie niebezpiecznych produktéw

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organéw.
e Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofania produktéw na platformie Safety Gate UE.



Dziekujemy za zapoznanie sie z niniejszg instrukcja. Zyczymy bezpiecznego uzytkowania mocowania celownika
red dot T1/T2.



T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS
KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS tuotteen kayttéohjeeseen. Tama opas on suunniteltu
tarjoamaan tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolehdithan aina turvallisuudestasi ja tuotteen oikeasta kaytosta.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Al anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman
valvontaa.

Tarkista, ettd kaikki osat ovat ehjia ja kunnossa ennen kayttda.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja darimmaisilta Iampétiloilta.
Valta tuotteen kayttda, jos olet vasynyt tai huonovointinen.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varmista, etta optiikka on kunnolla kiinnitetty ja saddetty ennen kayttoa.

o Kayta vain suositeltuja asennustydkaluja ja menetelmia.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse, ellei siihen ole annettu ohjeita.

Varmista, etta optiikka on suunnattu oikein ja etta se on turvallista kayttaa ennen laukaisua.
Pida tuote poissa kosteista ja polyisista ymparistoista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Pulttien poistaminen: Poista pultit Ml optiikka kiinnityksesta.

Optiikan asennus: Asenna haluttu punainen piste yhteensopivalla T2liitannalla.

3. Yhteensopivuus: Varmista, etta optiikka on yhteensopiva Aimpoint T1/T2 punaisille pisteille ja
T1liitannan klooneille (esim. Aimpoint T1/T2, H1/H2, Comp M5, Vortex Crossfire, Primary Arms SLx
Advanced Micro Dot, Holosun HE403, HE503, HE515, Sig Sauer Romeo4, Romeo5).

4. Pulttien kiristaminen: Kierra optiikka pultit valmistajan suositusten mukaan.

5. Kiinnitys: Liukuta Ml optiikka kiinnitys ylavastaanottimeen ja kierra optiikka kiinnityspultit 40 tuumaa
Ibs.

6. Varmista asennus: Tarkista, ettd kaikki on kunnolla kiinnitetty ennen kayttoa.

N

Havittamisohjeet
e Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

e Ala heitd tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi tarkkoja ohjeita tuotteen havittamiseen.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteeseen liittyvissa kysymyksissa, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Yhteenveto

Tama kayttoohje on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata aina annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, ettd kaytat



tuotetta oikein. Huolehtimalla tuotteesta ja kayttamalla sita oikein voit nauttia sen eduista pitkaan.



Sakerhetsinstruktioner for T1/T2 FIXED RED DOT
OPTIC MOUNTS

Introduktion

Tack for att du valt Midwest Industries T1/T2 Red Dot Optic Mount. Denna produkt ar utformad for att ge en
saker och palitlig montering av din optik. For att sakerstalla en saker anvandning av produkten, vanligen las och
folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Produktsakerhet: Denna produkt ar avsedd for att saker anvandning och foljer EU:s sakerhetsstandarder.

o Aterkallelse: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for information om eventuella
aterkallelser.

e Online shopping: Nar du képer denna produkt online, se till att aterférsaljaren foljer sakerhetskraven.

e Sarskilt konsumentskydd: Var medveten om att extra skydd kan behdvas for kansliga grupper, sasom
barn.

e EUkontaktpunkt: For fragor om sakerhet, kontakta alltid en EUbaserad kontaktpunkt.

e Snabba varningar: Hall dig informerad om osakra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand produkten endast for sitt avsedda syfte, vilket ar att montera en kompatibel red dotoptik.
Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller om delar saknas.

Hall produkten utom rackhall for barn och kansliga grupper.

Folj alltid tillverkarens rekommendationer fér installation och anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Ta bort bultarna fran Ml optikmonteringen.
Installera den 6nskade réda punkten med kompatibelt T2granssnitt.
3. Kontrollera att féljande réda punkter ar kompatibla:

o Aimpoint T1/T2
H1/H2
Comp M5
Vortex Crossfire
Primary Arms SLx Advanced Micro Dot
Holosun HE403, HE503, HE515

o Sig Sauer Romeo4, Romeo5

Dra at optikskruvarna enligt tillverkarens rekommenderade specifikationer.
Skjut Ml optikmontering pa 6vre mottagaren.
Dra at optikmonteringens tvarbultar till 40 tum Ibs.
Kontrollera att allt ar ordentligt dtdraget innan du anvander produkten.

N
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Avfallsinstruktioner

* Avfallshantering: Nar produkten har natt slutet av sin livslangd, kassera den enligt lokala
avfallsbestammelser.
e Atervinning: Om méjligt, atervinn materialet i enlighet med lokala riktlinjer fér atervinning.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt eller
aterforsaljare. Se till att ha produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner bidrar du till en séker och effektiv anvandning av din T1/T2 Red
Dot Optic Mount. Tack for ditt fortroende for Midwest Industries!



Navod k bezpecnému pouzivani montaze optiky
T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES

Uvod
Tento dokument obsahuje ddlezité informace o bezpe¢ném pouZivani montaze optiky T1/T2 FIXED RED DOT

OPTIC MOUNTS od spolec¢nosti Midwest Industries. Je navrzen tak, aby zajistil, ze produkt bude pouzivan
bezpecné a efektivné, v souladu s predpisy EU o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si peclivé prectéte tento navod.

Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze pro zamyslené Ucely.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte stav montédze optiky a pripevnéni.

V pfipadé poSkozeni nebo opotrfebeni montaze optiky ji okamzité prestante pouzivat a kontaktujte
vyrobce.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Priinstalaci a pouzivani montdze se ujistéte, Ze je spradvné upevnéna.

e Pouzivejte pouze doporucené Srouby a nastroje pro instalaci.

¢ Nikdy nepouZzivejte montaz, pokud je poskozena nebo vykazuje znamky opotfebeni.
Udrzujte montaz a optiku v Cistoté, aby se zajistil spravny vykon.

Dodrzujte doporucené specifikace vyrobce pro utahovani sroubd.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Qdstrafite Srouby z montadze MI optiky.
o Zkontrolujte, zda je red dot kompatibilni s T2 rozhranim.

2. Instalace:

o Nainstalujte pozadovany red dot na montaz.
o Ujistéte se, Ze red dot je spravné umistén a zajistén.

3. Upevnéni:
o Utdhnéte Srouby optiky podle doporucenych specifikaci vyrobce.
o Nasadte montaz optiky Ml na horni ¢ast prijimace.
o Utdhnéte kfizové Srouby montéze optiky na 40 palcovych liber.

4, Kontrola:

o Po instalaci zkontrolujte, zda je montaz pevné upevnéna a red dot spravné funguje.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadu.



¢ Pokud je produkt poskozen, zajistéte jeho bezpecné zlikvidovani, aby nedoslo k ohroZeni zdravi nebo
Zivotniho prostredi.

Kontakt pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Tento navod je navrzen tak, aby zajistil bezpecné pouzivani montaze optiky T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC
MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES. Dodrzovanim téchto pokynt mdZete minimalizovat rizika a zajistit optimalni
vykon produktu.
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